
STADTGEMEINDE 

GLURNS 
Autonome Provinz Bozen 

Südtirol 
 

CITTA´DI GLORENZA 
 

Provincia Autonoma di 

Bolzano 

 
Rathausplatz/Piazza Municipio 1 Tel.0473/831209 fax.0473/830350 

Pecmail: glurns.glorenza@legalmail.it 
Steuerkodex-cod.fisc.00432110211 

 
 

VERORDNUNG DES 
BÜRGERMEISTERS 

ORDINANZA  
DEL SINDACO 

Prot.nr.________ 

Im allgemeinen Register Nr. 17/2018 Nel registro generale 

Datum 06.06.2018 data 

 
Öffentliche Sicherheit – ORGANISATION DER 
PARKPLATZBEWIRTSCHAFTUNG UND 
MASSNAHMEN ZUR VERKEHRSSICHERHEIT 
IM GEMEINDEGEBIET VON GLURNS:* 

Ordine pubblico – AMMINISTRAZIONE DEI 
PARCHEGGI E PROVVEDIMENTI PER LA 
PUBBLICA SICUREZZA DEL TRAFFICO NEL 
TERITORIO COMUNALE DI GLORENZA:  

 
Es wird vorausgeschickt: Nach Einsichtnahme auf 
die Notwendigkeit verwiesen, dass gleichzeitig mit 
der am 01/01/1998 eingeführten Verkehrsregelung 
im Gemeindegebiet von Glurns, aus 
verkehrstechnischen und verkehrssicherheits-
technischen Gründen im öffentlichen Interesse 
eine Neuorganisation der Durchfahrt und der 
Parkplatzbewirtschaftung im Gemeindegebiet von 
Glurns vorgenommen werden muss. 
 

È premesso: In considerazione della necessità   
che contemporaneamente dell’ordinanza, dello 
01/01/1998, introduzione di un regolamento del 
traffico e parcheggio nell’interesse pubblico deve 
essere fatto un nuovo regolamento del traffico e 
una gestione dei parcheggi sul territorio comunale 
di Glorenza. 
  

-Nach Einsichtnahme in den Gemeinderat-
Beschluss Nr.12 vom 28/05/2008, mit welchen das 
Verkehrskonzept für die Stadtgemeinde Glurns mit 
Einführung von Kurzparkzonen und 
gebührenpflichtigen Parkzonen im 
Gemeindegebiet genehmigt wurde und Beschluss 
des Stadtrates Nr. 403 vom 16/12/2008 
beinhaltend eine Integrierung; 
 

-Visto la giunta comunale no.12 del 28/05/2008 
con quello è stato fatto una introduzione di 
parcheggi con disco orario e parcheggi a 
pagamento e approvato con la giunta no.403 del 
16/12/2008.  

-Nach Einsichtnahme in den Vorschlag des 
Stadtrates, mit welchem die Organisation der 
Parkplatzbewirtschaftung festgelegt wurde; 

-visto la proposta della giunta citta` con quella e` 
stata specificata la organizzazione del 
regolamento dei parcheggi. 
  

-Nach Einsichtnahme in die eigene Verordnung 
Nr.1 vom 01/01/1998; 
 
-Nach Einsichtnahme in die Genehmigung des 
Straßendienstes der Autonomen Provinz Bozen 
vom 21/10/2010 Protnr.:2303/247377 zur 
Errichtung der 30 km/h Zone im Stadtgebiet 
(innerhalb der Mauern).  
 

-visto l’ordinanza no.1 del 01/01/1998 
 
 
-visto l’approvazione dal servizio stradale della 
provincia di Bolzano di un’introduzione di velocità 
massima di km/h 30 nel territorio città (dentro le 
mura) 

-Nach Einsichtnahme in Art. 6 und 7 der 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit G.D. Nr. 
285 vom 30.04.1992 sowie der entsprechenden 
Durchführungsverordnung genehmigt mit D.P.R. 
Nr. 495 vom 16.12.1992; 
 

-Visto l’art. 6 e l’art. 7 del codice della strada, 
approvato con D.L. n. 285 del 30.04.1992 nonché 
il relativo  regolamento di esecuzione, approvato 
con D.P.Reg. n. 495 del 16.12.1992 

-Nach Einsichtnahme in den E.T.G.O. genehmigt 
mit D.P.Reg. vom 01.02.2005, 3/L 
 

-Viso il T.U.O.C, approvato con D.P.Reg. 
01.02.2005, n. 3/L. 

verordnet 
der Bürgermeister 

Il sindaco 
Ordnina 



Widerruf der Verordnung des Bürgermeister 
Nr.22/2017 und Neueinführung der Verordnung 
Nr.17/2018 bis auf Widerruf. 
 

revoca dell’ordinanza del sindaco no.22/2017 e 
riordinamento dell’ordinanza no.17/2018 fin 
revoca. 

Ab dem 20/06/2018 gelten folgende Vorschriften in 
der Parkplatzbewirtschaftung-2018 im 
Stadtgemeinde-gebiet von Glurns für 
Motorfahrzeuge: 
 
Parkverbotszonen 00,00 bis 24,00 Uhr: 
Laubengasse (ausgenommen Kurzparkzonen 
plätze vor der Frauenkirche), Malser-Straße 
(ausgenommen Kurzparkzonenplätze), 
Silbergasse, Graf-Trappgasse (ausgenommen 
Kurzparkzonenplätze), Gerbergasse, St. 
Pankratiusgasse (ausgenommen 
Kurzparkzonenplätze bei Sennerei-Platz). 
 
Auf- und Abladezonen - max. 15 min.  mit 
Zwangsabschleppung: 
Laubengasse und Malser-Straße (je 2 (zwei) 
Plätze) 
Teilweise parkfreie Zonen: 
Stadtplatz: vom 20.06. bis 30.09. gilt am Stadtplatz 
ein Park- und Halteverbot mit Ausnahme für auf- 
und Abladetätigkeit der Lieferanten und Hotelgäste 
der umliegenden Beherbergungsbetriebe.  
 
Motorradparkplatz: 
Ab 20.06. bis 30.09. wird der Kurzparkzone- 
Parkplatz St. Pankratiusgasse (Sennerei-Platz) 
zum Motorradparkplatz.  

-dal 20/06/2018 valgono le seguenti regole per lì 
nuovo regolamento 2018 dei parcheggi nel 
territorio comunale per il traffico a motore: 
 
 
Zone di divieto di parcheggio dalle ore 00.00 
alle 24.00: 
 
Via dei Portici (eccetto i parcheggi con disco 
orario alla chiesa piccola); Via Malles; Via 
d’Argento; Via Conte Trapp (eccetto i parcheggi 
con disco orario); Via Conciapelli; Via San 
Pancrazio (eccetto i parcheggi con disco orario 
piazza latteria). 
 
Zona di carico e scarico con rimozione forzata 
– max.15 min: 
 in Via dei Portici e Via Malles (2 posti ciascuno) 
 
zone di parcheggio, parzialmente: 
 
Divieto di sosta e fermata sulla Piazza Citta’ dal 
20/06/ al 30/09, eccetto i fornitori e i ospiti degli 
alberghi circostante, per carico e scarico bagagli. 
 
 
Parcheggio per motoveicoli: 
 
dal 20/06 la 30/09 il parcheggio a disco orario San 
Pancrazio (piazza latteria) viene modificato in un 
parcheggio per motoveicoli. 

 
Kurzparkzonen: 
Widumplatz, Rathausplatz und Parkplatz 
Kuriengarten (gegenüber der Gemeinde) 
Laubengasse (nur vor der Frauenkirche), St. 
Pankratiusgasse (Sennereiplatz) und Stadtplatz 
(auch vor Hotel Grüner Baum) (vom 01.10. bis 
19.06.) und Graf Trappgasse (nur für Ermächtigte 
mit Parkplakette grün und orange). 
 
Gebührenpflichtige Parkplätze: 
Ab den 07/06/2018 bis auf Wiederruf, gelten 
folgende Parkzeiten auf den Gebührenpflichtigen 
Parkplätzen: ganzjährig von Montag bis Sonntag in 
der Zeit von 08.00 Uhr bis 19.00 Uhr mit 
Ausnahme des Parkplatz-Sportplatz: von 08.00 
Uhr bis 16.00 Uhr. 
Ab den 07/06/2018 bis auf Wiederruf, gelten 
folgende Parkgebührentarife: 

 20 min frei Parken für alle Fahrzeuge. 

 Auto / Motorräder: € 0,50/Stunde – € 
4,00/Tag 

 Camper/Wohnwagen: € 1,00/Stunde - € 
8,00/Tag 

 Busse/LKW: € 1,50/Stunde - € 10,00/Tag 
 

Ausgenommen bei den Gebühren sind Fahrzeuge 
mit Invalidenparkgenehmigung; Einsatzfahrzeuge; 
Fahrzeuge aller Gemeindeansässigen, im 
Fahrzeugschein eingetragenen Bürgerinnen und 
Bürger mit Parkplakette grün. Fahrzeuge mit der 

 
Zona a disco orario: 
 
Piazza canonica; Piazza Municipio e parcheggio 
“Curie” (accanto del comune); Via dei Portici (sui 
posti davanti alla chiesa piccola), Via San 
Pancrazio (piazza latteria); Via Conte Trapp 
(Eccetto Autorizzati con la placca parcheggio 
verde e arancione) e in Piazza Citta’ (dal 01/10 al 
19/06 anche davanti al Hotel Albero Verde). 
 
Parcheggi a pagamento: 
 
Dal 07/06/2018 fino a revoca vengono in vigore le 
seguenti tariffe di parcheggio: 
 

 Apertura da lunedì a domenica, dalle ore 
08.00 alle ore 19.00. 

 Per tutti i veicoli, libero 20 minuti 

 Autovetture / motoveicoli: € 0,50/ora -      
€ 4,00/giornaliero 

 Camper/autocaravan: € 1,00/ora e           
€ 8,00/giornaliero 

 Autobus/camion:€1,50/ora e                     
€ 10,00/giornaliero 
 

Eccetto macchine a motore con il tesserino 
dell’invalidità’; mezzi di soccorso e polizia; i veicoli 
dei residenti, inscritto nel libretto della vettura, con 
il contrassegno adesivo di parcheggio di Glorenza 
(placca verde) e i veicoli con il contrassegno 



zeitlich begrenzter Parkplakette orange. 
Sowie beim Parkplatz am Sportplatz bei 
Sportveranstaltungen und Sportaktivitäten 
(Training für Fußball und Tennis). 
 
Sondergenehmigungen - Ermächtigte: 
Sondergenehmigungen für das Parken und der 
Durchfahrt, werden erteilt und sind bei der 
Ortspolizei zu beantragen und abzuholen. 
 
Ermächtigungen: 
Eigene Plakette für die Gemeindeansässigen 
(Motorfahrzeugeigentümer – im Fahrzeugschein 
eingetragen) bis auf Widerruf (Farbe Grün)  
Gegen eine Gebühr (Monat €2,00 / 
Jahresgebühr € 24,00) bekommen eine orange 
Plakette , beschränkt auf eine bestimmte Zeit 
(max. 1 Jahr), Folgende: 
-Einwohner mit Mietvertrag in Glurns und Wohnsitz 
in Glurns. 
-Betriebe mit Betriebssitz in Glurns. 
-für Arbeitnehmer/Innen in Glurser Betrieben. 
-Immobilienbesitzer in Glurns jedoch in AIRE 
eingetragen ohne Wohnsitz in Glurns. 
-Einwohner mit Mietvertrag in Glurns jedoch den 
Wohnsitz nicht in Glurns. 
-Betriebsinhaber mit Betrieb außerhalb der 
Gemeinde und Wohnsitz in Glurns bekommen für 
die Betriebsfahrzeuge eine Plakette Orange. 
-Einwohner von Glurns mit Firmenfahrzeugen von 
Betrieben außerhalb der Gemeinde bekommen 
eine Plakette Orange. 
-Busse oder LKW die ständig in Glurns auf den 
gebührenpflichtigen Parkplätzen parken, können 
für eine bestimmte Zeit eine Plakette orange 
beantragen.(Gebühr wird von der Stadtverwaltung 
festgelegt) 
-Nicht gemeindeansässige Bürger die im 
Stadtgemeindegebiet Personen pflegen müssen, 
bekommen durch vorweisen einer Eigenerklärung 
(art.46 D.P.R.28.12.2000 nr.445) eine Plakette 
Orange. 
-Wenn eine Person mit einer Orangen Plakette 
verschiedene Fahrzeuge benutzt, werden 
höchstens 2 (zwei) Kennzeichen eingetragen. 
Diese Plakette muss gut sichtbar abgelegt werden. 
 
-Bei Angebrochenen Monaten muss der volle 
Betrag des Monats (€ 2,00) bezahlt werden. 
 
Sondergenehmigungen in den Gassen und 
Straßen gibt es auch für Be- und Endladedienste 
durch Zulieferer bei Bauarbeiten. Diese müssen 
bei der Ortspolizei schriftlich beantragt werden.  
 
Kurzparkzonenplatz Schulhof: 
Im Parkplatz-Schulhof werden Kurzparkzone-
Parkplätze errichtet (max.60 min) und die Einfahrt 
ist ausschließlich für Fahrzeugen mit Ermächtigung 
(Parkplakette-grün/orange; Garagenbesitzer , 
Garagenmieter und Anrainer). 
 
Parkverbot mit Abschleppung (00.00 Uhr-24.00 
Uhr) auch am Söleserweg vor der Pfarrkirche und 
Halteverbot vor und in der Nähe der 
Feuerwehrausfahrt. 

adesivo di parcheggio limitato a tempo (placca 
verde). 
Inoltre al parcheggio del campo sportivo se sono 
eventi sportivi e eventi di allenamento. 
 
Permessi speciali e autorizzati: 
Permessi speciali per la sosta e il transito devono 
essere richiesti e raccolto alla Polizia Locale 
competente. 
 
Autorizzazioni: 
 
Contrassegni adesivo di parcheggio, per cittadini 
residenti del Comune Città di Glorenza fino 
revoca (l’indirizzo deve essere inserito sulla carta 
di circolazione), con colore verde e limitato a un 
periodo (max.1 anno) fino a revoca a pagamento 
di una tassa annuale di € 24,00 o € 2,00 al 
mese, a seguenti: 
-abitanti con contratto di affitto a Glorenza e 
residenza a Glorenza. 
-ditte con residenza a Glorenza. 
-ai lavoratori con contratto nelle ditte, nel territorio 
comunale. 
-proprietari di immobili ma inscritto nel AIRE 
senza residenza a Glorenza. 
-abitanti di Glorenza con contratto di affitto ma 
non residente a Glorenza. 
-Operatori con la ditta fuori del territorio comunale 
ma residente a Glorenza tendono per le vetture 
aziendali la placca arancione. 
-residenti di Glorenza con vetture aziendali fuori 
del territorio comunale prendono la placca 
arancione. 
-bus e camion che parcheggiano costantemente 
sui parcheggi a pagamento possono richiedere 
una placca arancione al comune. Il tariffa da 
pagare decide il comune. 
-persone non residente al comune, che devono 
prendersi cura di Persone residenti al comune con 
propria dichiarazione (art.46-D.P.R. 28/12/2000 
no.445) possono avere la placca arancione. 
-se una persone con la placca arancione usa 
diverse macchine sulla placca saranno inserite 
solo due (2) targhe. 
-se un mese ha già cominciato deve essere 
pagato lo tariffa (€2,00) per tutto il mese. 
 
-Permessi speciali di parcheggio per scarico e 
carico per cantieri e fornitori sulle strade e vicoli 
devono essere richiesti iscritto alla Polizia Locale 
competente. 
 
 
Zona a disco orario nel Cortile Scuola: 
 
Sul parcheggio dentro il Cortile Scuola viene fatto 
un parcheggio a disco orario (max.60 min.). E’ un 
divieto di entrata, eccetto ai residenti cittadini con 
la placca adesivo verde e arancione; ai confidanti 
e ai proprietari e locatori dei garage sotterranei. 
 
 
Parcheggio con rimozione forzata: 
In Via Söles dalla chiesa parrocchia fin dopo la 
caserma dei pompieri.(ore 00.00 – 24.00) 



 
 
 
 
Grundsatz: 
Im Stadtgebiet (innerhalb der Stadtmauern) gilt 
ein 24 Stunden andauerndes Parkverbot, mit 
Ausnahme in den eingezeichneten Parkflächen 
(Kurzparkzonen und Auf und Ablade Plätze). 
 
Auf allen Parkflächen, welche weiß eingezeichnet 
sind , gilt folgende Regelung: 
 
Kurzparkzone 
Maximale Parkzeit von 60 Minuten: 
- vom 01.10. bis 19.06., von 09.00 Uhr bis 17.00 
Uhr. 
- vom 20.06. bis 30.09 und von 08,00 Uhr bis 
19,00 Uhr. 
Ausgenommen sind Personen mit 
Invalidenparkgenehmigung und Einsatzfahzeuge. 
 
Im gebührenpflichtigen Parkplatz Malsertor, am 
Rathausplatz, St.Pankratiusgasse (Sennereiplatz), 
Parkplatz Pfarrkirche, Widumplatz, Parkplatz 
Sportplatz; Parkplatz EX-Kasernen und in der 
Florastraße (Tauferer-Tor) wurden 
Behinderten/Invaliden Parkplätze mit 
entsprechender Markierung/Beschilderung 
errichtet. 
 
Für das Stadtgebiet, Florastrasse gilt ein 
Durchfahrtsverbot für alle Fahrzeuge mit einer 
Gesamthöhe über 2,8m.  
 
In der Malserstraße gilt ein Durchfahrtsverbot für 
alle Fahrzeuge mit einer Gesamthöhe von über 
3,5m. Sonderdurchfahrtsgenehmigungen können 
bei der Ortspolizei beantragt werden. 
 
Zudem gilt ein Durchfahrtsverbot für alle 
Fahrzeuge über 7,5 Tonnen Gesamtgewicht auf 
der L.S.85-Malserstraße von km 0+600 bis zur 
Kreuzung Malser- /Florastraße und umgekehrt, ein 
Durchfahrtsverbot für LKW über 7,5 Tonnen 
Gesamtgewicht. Mit Ausnahme von Linienbussen  
und Lkw’s mit Sonderdurchfahrtsgenehmigung. 
 
Im gesamten Stadtgebiet (hinter den Mauern) und 
in der Wohnzone Moosangerweg gilt, Zone 30 
km/h.  
a) Für den Kugelgasse und Ischgelweg ist ein 

absolutes Durchfahrverbot für alle Fahrzeuge 
erlassen worden, mit Ausnahme von 
Ermächtigten. 

b) Für die Gemeindestraße Glurns - Laatsch ist 
im gesamten Bereich des Gemeindegebietes 
von Glurns ein Durchfahrverbot für alle 
Fahrzeuge erlassen worden, mit Ausnahme 
von Ermächtigten. 

c) Für den Kohlplatzlweg wird ein 
Durchfahrverbot für alle Fahrzeuge erlassen, 
mit Ausnahme von Ermächtigten. 

d) Für den Neuwiesenweg und Neubauzone Ex-
Kasernen wird ein Durchfahrtsverbot erlassen, 
mit Ausnahme von Ermächtigten. 

 
 
 
 
Principio: 
Nel territorio comunale dentro le mura e’ un 
divieto di parcheggio di Ore 24.00, eccetto nei 
spazi segnalati (parcheggi a disco orario e 
posti di scarico e carico). 
 
Tutti nei parcheggi che sono segnalati in bianco si 
applica il  seguente regolamento: 
 
Zona a disco orario: 
 Tempo massimo di parcheggio, sono min. 60 
 
-dal 01/10 al 19/06, dalle ore 09.00 alle ore 17.00 
 
-dal 20/06 al 30/09, dalle ore 08.00 alle ore 19.00 
 
Accettati sono persone con la tessera dei invalidi 
e macchine di soccorso e polizia. 
 
Zone parcheggio per invalidi sono nei parcheggi 
Piazza Municipio; Piazza San Pancrazio (latteria); 
Piazza Canonica; Parcheggio Campo sportivo; sui 
parcheggi a pagamento: Torre Malles; Parcheggio 
Ex Caserme; Parcheggio Chiesa Canonica con 
l’appropriata segnaletica. 
 
 
Nel territorio comunale dentro le mura, in Via 
Flora e’ un divieto di transito per tutto il traffico a 
motore, altezza superiore di m 2,8. 
 
In Via Malles è un divieto di transito per tutto il 
traffico a motore, altezza superiore di m 3,5 inoltre 
è un divieto di transito per il traffico a motore di 
oltre 7,5t sulla S.P.85 – Via Malles dal km 0+600 
fino all’incrocio S.S.41 - Via Flora e in contrario, 
eccetto autobus di linea e camion eccettuati. 
 
Permessi speciali per transito devono essere 
richiesti in scritto alla Polizia Locale 
 
 
 
In tutto il territorio comunale (dentro le mura) e in 
Via Mosanger su tutte le strade, si applica la 
velocità massima di km/h 30. (zona traffico 30 
km/h) 
 

a) In Via Kugel e Via Ischgel è un divieto di 
transito per tutti i veicoli, eccetto 
autorizzati. 

b) Per la Via comunale verso Laudes è un 
divieto di transito per tutti i veicoli a 
motore, eccetto autorizzati. 

 
c) In Via Kohlplatzl è un divieto di transito 

per tutti i veicoli a motore, eccetto 
autorizzati. 
 

d) In Via Neuwiesenweg e Nuova zone di 
costruzione case, EX-Caserme viene fatto 
un divieto di transito, eccetto autorizzati. 



 
Ausgenommen von den Punkten a), b) c) und d) 
der angeführten Durchfahrtverbote sind Anrainer 
sowie Grundbesitzer Pächter und in den 
Erntezeiten, Erntehelfer, welche das Fahrzeug 
ausschließlich zur Bearbeitung der dortigen Güter 
oder als Zufahrt zu ihren Gütern benützen. 
 
 
 
Parkplatz mit Konzessionsvertrag: 
-Ein Teil des Kurzparkzoneparkplatzes  
Kuriengarten (neben Bondi-Stadel) wird al 
zugewiesener Parkplatz geführt (mit 
gebührenpflichtigen Konzessionsvertrag). 
Es können auch auf anderen Parkplätzen mit der 
Stadtverwaltung, Konzessionsverträge 
abgeschlossen werden. 
 

 
Eccettuati dal divieto di transito, dai punti a) b) e 
c) e d) sono abitanti, proprietari e locatori terreno, 
lavoratori terreno nei periodi di raccolta del fieno; 
mele e verdura che devono prendere la strada di 
accesso nei campi. 
 
  
  
 
Parcheggi a concessione: 
una parte del parcheggio a disco orario “Curie” 
(vicino la casa Bondi) viene fatto come 
parcheggio riservato (parcheggio a concessione 
pagata). 
Anche su altri parcheggi si possono fare dei 
contratti completati per parcheggi a concessione. 

-Errichtung eines Gebührenpflichtigen 
Parkplatz am Sportplatz. 
Ab dem 20.06.2018 wird der Parkplatz 
Sportplatz in die Parkplatzbewirtschaftung der 
Gebührenpflichtigen Parkplätze im 
Stadtgemeindegebiet Glurns. eingegliedert.  
 

-costruzione di un parcheggio a pagamento al 
parcheggio “Campo sportivo”. 
Dal 20.06.2018 il parcheggio al campo sportivo 
viene integrato al gestione dei parcheggi a 
pagamento nel territorio comunale di 
Glorenza. 

Für die gebührenpflichtigen Parkplätze sind 
folgende Parkgebühren zu entwerten: 
-20 min für alle Fahrzeuge frei. 
-Für Autofahrzeuge: € 0,50 pro Stunde; min. 
Einwurf € 0,10. € 1,00 für 2 Stunden usw.€ 
4,00/Tag (bis 19.00 Uhr) 
-für Bus und LKW über 3,5 t.:             
€1,5/Stunde und € 10,00/Tag (bis 19.00 Uhr) 
-für Camper/Wohnwagen, € 1,00/Stunde und € 
8,00/Tag (bis 19.00 Uhr). 
 
Folgende Parkplätze sind gebührenpflichtig: 
 

 PARKPLATZ EX-KASERNENAREAL 

 PARKPLATZ SCHLUDERNSER-TOR 

 PARKPLATZ ETSCHDAMM 

 PARKPLATZ TUCHBLEICH 

 PARKPLATZ MALSER-TOR 

 PARKPLATZ PFARRKIRCHE 

 PARKPLATZ SPORTPLATZ 
 
Campieren ist auf allen öffentlichen Parkplätzen 
und im gesamten Gemeindegebiet, mit Ausnahme 
auf Campingplätzen, verboten (Verordnung Nr. 
22/2013). 
 
Allen Beherbergung und Wirtschaftsbetrieben 
der Stadtgemeinde Glurns wird mittels einer 
Wertmünze eine Vergünstigung im Betrag von 
€ 0,25 (normaler Stundensatz von € 0,50) 
zugestanden. 
 

Per i parcheggi a pagamento sono le seguenti 
tasse: 
-20 min. gratis per tutti i veicoli 
-Per autoveicoli: € 0,50 per ora (min. 
pagamento € 0,10), € 1,00 per 2 ore ecc.; € 4,00 
giornaliero; 
-per autobus e camion sopra  le 3,5 t; € 1,50 / 
ore e € 10,00 giornaliero. 
-per camper e roulotte € 1,00/ora e € 8,00 
giornaliero (fin ore 19.00) 
 
I seguenti parcheggi sono a pagamento: 
 

 PARCHEGGIO EX CASERME 

 PARCHEGGIO TORRE SLUDERNO 

 PARCHEGGIO LUNGO ADIGE 

 PARCHEGGIO TUCHBLEICH 

 PARCHEGGIO TORRE MALLES 

 PARCHEGGIO CHIESA PARROCCHIA 

 PARCHEGGIO CAMPO SPORTIVO 
 

E’ un divieto di campeggio in tutto nell’territorio 
comunale, eccetto nei campi di campeggio a 
concessione o privati. 
(ordinanza del sindaco no.22/2013) 
 
Tutti gli alberghi, negozi e ditte nel territorio 
comunale possono avere una moneta speciale 
per i parcometri a valore per i parcometri che 
ha un valore di € 0,50. 
Loro la prendono a € 0,25. 

Diese Verordnung widerruft alle vorherigen 
Verordnungen über die Parkregelung. 

Quest’ordinanza revoca tutte le ordinanze 
precedente per l’ordinamento parcheggi. 

  
-Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 
Tagen ab der Veröffentlichung hierarchischer 
Einspruch beim Ministerium für Infrastrukturen und 
Transporte im Sinne der Bestimmungen des Art.37 
‚Abs.3 der St.V.O. und mit den Auswirkungen und 

-Verso il presente provvedimento è ammesso il 
ricorso gerarchico entro 60 giorni dalla data di 
pubblicazione, presso il Ministero delle 
Infrastrutture e dei trasporti a norma dell’art.37 c.3 
del C.D.S. e con gli effetti e le procedure di cui 



Vorgehensweisen laut Art.74 der St.V.O. oder 
beim regionalen Verwaltungsgerichtshof – 
Autonome Sektion Bozen eingereicht werden. 

all’art.74 del regolamento di esecuzione e 
attuazione del C.D.S. oppure presso il tribunale 
amministrativo regionale - sez. Autonoma di 
Bolzano. 

Diese Verordnung wird der Öffentlichkeit mittels 
Anbringung der vorgeschriebenen 
Verkehrszeichen/Bodenmarkierungen zur Kenntnis 
gebracht. 

 

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico 
mediante installazione die prescritti segnali e 
segnaletica stradale. 

Alle vom Art. 12 der StVO – G.D. Nr. 285 vom 
30.04.1992 in geltender Fassung vorgesehene 
Organe sind damit beauftragt die Befolgung dieser 
Verordnung zu überwachen. 

 

Tutti gli organi previsti di cui all’art. 12 del C.d.S. – 
D.L. 30.04.1992 i.v.v. sono incaricati a far 
rispettare la presente ordinanza. 

Eine Kopie gegenständlicher Maßnahme wird an 
der digitalen Amtstafel der Gemeinde 
veröffentlicht. 

Una copia del presente provvedimento sarà 
pubblicato all’albo digitale comunale. 

 
 

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO 
Digitale Unterschrift / firma digitale 

 
 

Alois Frank 
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